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No. 4425. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
THE ITALIAN REPUBLIC FOR CO-OPERATIONIN THE
PEACEFUL USES OF ATOMIC ENERGY. SIGNED AT
ROME, ON 28 DECEMBER 1957

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain andNorthern
Ireland on their own behalf and on behalf of the United Kingdom Atomic
EnergyAuthority (hereinafterreferredto as the Authority) andthe Government
of theItalian Republicon their own behalfandon behalfof theNational Com-
mittee for Nuclear Research(hereinafterreferredto as the C.N.R.N.);

Desiring to co-operatein the promotion anddevelopmentof the peaceful
usesof atomicenergyandin particularof theuseof atomicenergyfor thegenera-
tion of electric power;

Haveagreedas follows:

Article I

(1) Subject to the provisions of this Agreement,the ContractingParties
shall collaboratewith eachother for the promotion and developmentof the
peacefuluses of atomic energy in their respectivecountriesin the following
ways:

(a) The Authority andthe Governmentof theItalian Republic shallmake
availableto eachotherunclassifiedinformation to the extentandin the manner
specified in Article III.

(b) The Authority and the Governmentof the Italian Republic shall
facilitate exchangesof unclassifiedinformation betweenpersonsin the United
Kingdom on the onehand andpersonsin Italy on the other handwith a view
to forwarding the peacefulusesof atomic energy.

(c) The Authority shall assist the Governmentof the Italian Republic
or personsauthorisedby the Governmentof the Italian Republic in obtaining
researchand powerreactorsfrom the United Kingdomandin obtainingassist-
ancein the design, constructionand operationof such reactors.

(d) The Authority shall sell, or shall assistthe Governmentof the Italian

Republic or personsauthorisedby that Governmentin purchasingfrom the

Cameinto force on 12 May 1958, upon the exchangeof the instrumentsof ratification at
London, in accordancewith articleXII.
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United Kingdom, fuel for the operationof researchandpower reactorsin the
Italian Republicas set out in article IV.

(e) The Authority shallprocessusedfuel from researchandpowerreactors
operatingin Italy, or shall assistthe Governmentof the Italian Republic or
personsauthorisedby that Governmentin arranging for such processingin
the United Kingdom, to suchan extent andon suchcommercialterms as may
be agreed.

(f) The Authority shallprovideto the Governmentof the Italian Republic
or to personsauthorisedby that Government,on commercialterms,assistance
in the design,constructionandoperationof facilities for the manufactureof fuel
in Italy andfor the processingof usedfuel in Italy or shallfacilitate the procure-
ment by the Governmentof the Italian Republic or by personsauthorisedby
that Governmentof suchassistance.

(g) The ContractingParties shall, to such extent as is practicable,assist
eachotherin the procurement,by eitherGovernmentor by personsundertheir
jurisdiction, of material, equipmentandotherrequisitesfor the atomic energy
research,development,andproductionprogrammesin theirrespectivecountries.

(h) The Authority shall provide, wherever possible, in their schools or
in such other facilities of the Authority as may be agreed,or shall assist in
obtaining elsewherein the United Kingdom, training in subjectsrelevant to
Italian atomic energy programmesfor studentsand traineesrecommendedby
the Governmentof the Italian Republic.

(2) The two Governmentsmay agree on ways of collaboratingfor the
promotionand developmentof thepeacefulusesof atomicenergyadditional to
thoseenumeratedin the precedingparagraph.

Article II

It is recognisedthat Article 106 of the Treaty constitutingthe European
Community for Atomic Energy (EURATOM) which the Governmentof the
Italian Republicsignedon March25, 1957’ in Rome,contemplatesthat member
Statesof the Community will seek a renegotiationof existing agreementsin
thefield of atomicenergywith third countriesoncetheTreaty comesinto force.
Whenthe Treaty comesinto force and if an agreementfor cooperationis con-
cludedbetweenthe EuropeanCommunityfor Atomic Energyandthe Govern-
ment of the United Kingdom, the Governmentof the United Kingdom would
be preparedto arrangefor the EuropeanCommunity for Atomic Energy to
assumethe rights and obligationsof the Governmentof the Italian Republic
underthis Agreement,provided the EuropeanCommunityfor Atomic Energy
could, in thejudgmentof the Governmentof the United Kingdom, effectively
andsecurelycarry out the undertakingsof this Agreement.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 298, p. 167.
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Article III

(1) Subject to the rights of third parties, to the obligationsenteredinto
by either Contracting Party under any international agreement,and to the
applicable laws, regulationsand licence requirementsin force in the Italian
Republic and in the United Kingdom, the Governmentof the Italian Republic
and the Authority will makeavailable to each other unclassifiedresearchin-
formation concerningthe peacefulusesof atomic energywhich is relevant to
the presentor any projectedatomic energyprogrammein the country of the
ContractingParty receivingthe information andwhich is or may in future be
at the disposalof the otherParty.

(2) The transmissionof information within the scopeof this Agreement
which is regardedby thepersontransmittingthat informationas being of com-
mercial value shall be made only at suchtime and on suchcommercial terms
and conditions as may be agreedin each case.

(3) The recipient of information under this Article shall have the right
(saveas may be specifiedin particularcontractsmadethereunder):

(a) To useit freely for his own purposessavethat, if the informationrelates
to an invention patentedby the person transmitting the information in the
country of the personreceiving it, the use, including communicationto any
third party, shallbe subjectto suchtermsas may be agreedbetweenthepersons
concerned;

(b) to communicateit to a third party, unlessthe persontransmitting the
information shall havestipulatedto the contrary at the time of transmission.
In the eventof communicationto a third party, the personso communicating
theinformation shallbeat liberty, subjectto any patentrights of the personby
whomthe information wasoriginally provided, to makewhat everarrangements
hewisheswith that third party in respectof the useof the informationandof the
ownershipof anyresults,includingpatentableinventions,whichmaybeobtained
from the useof theinformation.

(4) For the purposeof this Article “person” meansthe Governmentof the
Italian Republic,including theC. N. R. N., or the Authority asthe casemay be.

Article IV

(1) The Authority shall sell to the Governmentof the Italian Republic
or to personsauthorisedby that Government,on commercialterms, or shall
assist the Governmentof the Italian Republic or personsauthorisedby that
Governmentin purchasingfrom the United Kingdom on commercialterms:

(a) fuel of such quality and quantityas may be necessaryfor the efficient
and continuous operationof researchand power reactorsobtainedfrom the
United Kingdompursuantto this Agreement;
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(b) to such an extent as may be agreedin particular contracts,fuel for
the operationof otherresearchandpowerreactors.

(2) Salesof fuel pursuantto paragraph(1) of this Article shall be subject
to the following limitations and conditions:

(a) that suchfuel shallbe usedonly in reactorsobtainedfrom the United
Kingdom pursuantto this Agreementor, with the consentof the Authority, in
otherreactorswhosedesignhas beenapproved in accordancewith Article VI
(a) (i) of this Agreement;

(b) that the quantityof suchfuel shall not at any given time be in excess
of the quantityneededfor the full loading of any reactoror reactorsreferredto
in sub-paragraph2 (a) of this Article, togetherwith such additional quantity
for replacementas may be necessaryfor the efficient and continuousoperation
of such reactoror reactors;

(c) that when any such fuel has been dischargedfrom any reactorafter
irradiation or has beendiscarded,or when any sourcematerial obtainedfrom
the United Kingdom andirradiatedin any reactoremployingany part of such
fuel requiresprocessing,it shallbe deliveredto theAuthority or to processing
facilities approvedin accordancewith Article VI (a) (i) of this Agreement;

(d) that except as may be agreedbetweenthe ContractingPartiesin any
particular case,no alterationshallbe madeof the form andcontentof the fuel
or sourcematerial to which sub-paragraph2 (c) of this Article applies after
its removal from a reactorand before its delivery to the Authority or to the
facilities referredto in sub-paragraph2 (c) of this Article;

(e) that such operatingrecordsshall be maintainedas may be necessary
to ensurethat an accurateaccount shall at all times be kept of the fuel and
sourcematerial to which sub-paragraph2 (c) of this Article applies; andthat
suchrecordsshall be madeavailable to the Authority whenrequiredby them.

Article V

Since it is the intention of the ContractingParties that the information
exchangedand the material and equipmentsupplied shall be usedsolely for
the promotion and developmentof the peaceful uses of atomic energy, the
Contracting Parties agreeto consult with each other to determinein what
respectsandto what extenttheydesireto arrangefor thecontrolsandsafeguards
provided by this Agreementto be administeredby an internationalagencyal-
ready created, or to be created, of which both Parties are members. Such
consultationshall takeplace on the requestof either ContractingParty.
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Article VI

Until suchtimeastherelevantcontrolsandsafeguardsshallbeadministered
by an internationalagencyasa resultof agreementreachedin consultationsheld
in accordancewith Article V of this Agreement,

(a) The Governmentof the United Kingdom shall have the following
rights in order to assurethemselvesthat any material or equipmentsupplied
pursuantto this Agreementor any sourcematerial or specialnuclearmaterial
derivedfrom the use of such material or equipmentis being usedsolely for
peacefulpurposes:

(i) to examinethe designof equipmentandfacilities,including nuclearreactors,
which are to be madeavailableto the Governmentof the Italian Republic
or to personsunder their jurisdiction pursuantto this Agreement,or in
which any materialsuppliedpursuantto this Agreementor any specialnu-
clearmaterialderivedfrom theuseof suchmaterialor of equipmentsupplied
pursuantto this Agreementis to beemployedor processed,andto approveit
only from theviewpoint of assuringthat it will not further any military pur-
pose,and that it will permit effective application of the provisions of this
Agreement;providedthat,subjectto their responsibilitiesto the Government
of the United Kingdom, representativesappointedby that Governmentto
make such examinationsshall not discloseany industrial secret or other
confidential information coming to their knowledge by reason of their
official duties;

(ii) to appoint, after consultationwith the Governmentof the Italian Republic,
representativeswho shall have accessat all times to all placesand data,
and to any personwho by reasonof his occupationdealswith material or
equipmentsuppliedpursuantto this Agreement,for thepurposeof account-
ing for source materialor specialnuclear material so supplied and source
material or special nuclear material derivedfrom the use of material or
equipmentso suppliedand determiningwhetherthereis compliancewith
the limitations and conditionsspecified in Articles IV (2) and VII of this
Agreement,and shall be permitted to make their own measurementsfor
these purposes. Such representativesshall be accompanied, if either
ContractingParty sorequests,by representativesappointedby the Govern-
ment of theItalian Republic,providedthat theyshallnot therebybedelayed
or otherwiseimpededin the exerciseof their functions. The representatives
appointedby the Governmentof the United Kingdom shallnot, subjectto
their responsibilities to that Government, disclose any industrial secret
or otherconfidentialinformationcomingto theirknowledgeby reasonof their
official duties.

(b) The Governmentof the Italian Republic undertake to ensure that
the Governmentof the United Kingdom are enabledto exercisethe rights
providedfor in paragraph(a) of this Article.

N°4425



1958 Nations Unies — Recueildes Traités 369

(c) The Governmentof the Italian Republicundertakethat suchoperating
records shall be maintainedas may be necessaryto ensurethat an accurate
accountshallat all timesbe kept of sourcematerialandspecialnuclearmaterial
derivedfrom the useof materialor equipmentsuppliedpursuantto thisAgree-
ment, and that such records shall be made available to the Authority when
requiredby them.

Article VII

Specialnuclearmaterialderivedfrom the use of any materialor equipment
suppliedpursuantto this Agreementshallbe at the disposalof the Government
of theItalian Republicandof personsunderthejurisdiction of theGovernment
of the Italian Republic authorisedby that Government,providedthat:

(a) Such specialnuclearmaterialshall be usedonly for peacefulpurposes
for researchor in reactors,existing, underconstruction,or projected,specified
by the Governmentof the Italian Republic;

(b) its useshallbe subjectto theprovisionsof Article VI of thisAgreement;

(c) until suchtime as the relevantcontrols andsafeguardsshall be admi-
nisteredby an internationalagencyas a result of agreementreachedin consulta-
tions held in accordancewith Article V of this Agreement,

(i) any excessof such special nuclear material over what is neededfor the
purposesstatedin paragraph(a) of this Article shallbe depositedin stores
designatedby the Authority until it is required by the Governmentof
theItalian Republic,or by personsunderthejurisdiction of theGovernment
of the Italian Republic authorisedby that Government,for the purposes
statedin paragraph(a) of this Article;

(ii) if the Governmentof the Italian Republic wish to disposeof any such
excessspecial nuclear material, the Authority shall have the option to
purchasethe whole or anypart of suchexcess,for usefor peacefulpurposes
only, on terms to be specified in contractsfor the supply of fuel made
pursuantto the presentAgreement;

(iii) any part of such excessnot so purchasedmay, by agreementbetweenthe
ContractingParties,betransferredfor peacefulpurposesto anothercountry
or to an internationalorganisation.

Article VIII

The Governmentof the Italian Republic undertaketo ensurethat:

(a) any material or equipment obtainedpursuantto this Agreementor
sourcematerialor specialnuclearmaterialderivedfrom the useof any material
or equipmentsoobtained,will be employedsolely for thepromotionanddeve-
lopmentof thepeacefulusesof atomic energyandnot for any military purpose;
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(b) no material or equipment obtained pursuantto this Agreement or
sourcematerialderivedfrom theuse of any materialor equipmentso obtained
will be transferredto unauthorisedpersonsor beyond the jurisdiction of the
Governmentof theItalian Republic exceptwith the prior consentin writing of
the Governmentof the United Kingdom;

(c) any fuel obtainedpursuantto this Agreementwill, whennot actually
being used for peacefulpurposes,be held with adequatesafetyand security
precautionsin storesdesignatedby the Authority;

(d) specialnuclearmaterialderivedfrom the useof any materialor equip-
ment obtainedpursuant to this Agreement will be dealt with in accordance
with the provisionsof Article VII of this Agreement.

Article IX

(1) Contractsmadepursuantto thisAgreementmaycontainsuchguarantees
as are agreedin specific cases. Subject to the provisions of such contracts,
nothing in this Agreementshall be interpretedas imposing any responsibility
on either Governmentor on the Authority

(a) with regardto the accuracyor completenessof any information com-
municatedpursuantto this Agreement;

(b) for the consequencesof the use made of such information, material
or equipmentsuppliedpursuantto this Agreement,in the countryof the person
(including eitherContractingParty, the Authority or the C.N.R.N. as the case
may be) receivingit; and

(c) with regardto thesuitability of suchinformation,materialor equipment
for any particularuse or application.

(2) With respectto any fuel suppliedpursuantto Article IV of this Agree-
ment, the Governmentof the Italian Republic shall indemnify andhold harm-
less the Governmentof the United Kingdom and the Authority against any
and all liability (including third party liability) from any cause whatsoever
arising out of the production or fabrication, the ownership,the lease, or the
possessionor use of such fuel after delivery to the Governmentof the Italian
Republicor to personsauthorisedby that Government.

Article X

Representativesof the ContractingPartiesshall meetfrom time to time to
consultwith eachother on mattersarising out of the applicationof this Agree-
ment, including any questionsconcerningthe interpreting of the definitions,
in Article XI, of “equipment” and“material”.
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Article XI

For the purposesof this Agreement:

“Derived” meansderivedby one or moreprocesses.

“Equipment” meansmajor items of machinery,plant or instrumentation,
or major componentsthereof, specially suitable for use in an atomic energy
programme.

“Fuel” means any substance,or combination of substances,which is
preparedfor use in a reactor for the purposeof initiating and maintaininga
self-supportingfission chain reaction.

“Material” meansfuel, source material, special nuclear material, heavy
water, graphiteof nuclear quality, and any other substancewhich by reason
of its natureor purity is speciallysuitablefor usein nuclear reactors.

“Person” includesanybody of persons,corporateor unincorporate,public
orprivateinstitution, Governmentagencyor Governmentcorporation,excluding
theContractingParties,the Authority andthe C.N,R.N.,exceptfor thepurposes
of Article III andArticle IX (1).

“Powerreactor” meansa nuclearreactordesignedor adaptedfor the pro-
duction of electricalor otherpower.

“Researchreactor” meansa nuclear reactor designedfor use in scientific
or technical experiments,including the testing of materials, and not adapted
for theproduction of electricalor otherpower.

“Source material” means uranium containing the mixture of isotopes
occurringin nature;uranium depletedin the isotope235; thorium; any of the
foregoing in the form of metal, alloy, chemical compound, or concentrate;
anyothersubstancecontainingoneor moreof theforegoingin suchconcentration
as the Board of Governorsof the InternationalAtomic Energy Agency shall
from timeto timedetermine;andsuchothersubstanceastheBoardof Governors
of the InternationalAtomic EnergyAgency shall from time to time determine
to be source material.

“Special nuclearmaterial” meansplutonium; uranium233; uraniumen-
richedin the isotopes235 or 233;any substancecontainingone or more of the
foregoing; andsuch othersubstanceas the Boardof Governorsof the Interna-
tional Atomic EnergyAgency shall from time to time determineto be special
fissionablematerial. The term “special nuclear material” does not include
source material.

“Unclassified” meansnot classifiedas confidential, secretor top secretby
either of the ContractingParties.

“Used fuel” meansfuel which has beenirradiated in a reactor,or which
hasbeendiscardedwithout being irradiated.
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Article XII

(1) ThisAgreementshallberatified andtheinstrumentsof ratificationshall
be exchangedin London as soon as possible. The Agreement shall enter
into forceon theexchangeof instrumentsof ratification. The Agreementshall
remain in force for a period of ten years,provided that Articles IV (2), V, VI,
VII, VIII andIX shallremainin forcethereafterfor thedurationof anycontracts
made pursuantto the Agreement.

(2) Until such time as the relevantcontrols and safeguardsshall be ad-
ministeredby aninternationalagencyas a resultof agreementreachedin accord-
ancewith Article V of this Agreement,the Governmentof the United Kingdom
shallhavetheright, in theeventof any breachof theprovisionsof Article IV (2)
or Article VII or of any failure on the part of the Governmentof the Italian
Republic to carry outundertakingsin Article VI or Article VIII, to call upon the
Governmentof theItalian Republic to takecorrectivesteps. If suchcorrective
stepsare not taken within a reasonabletime, the Governmentof the United
Kingdom shallthereuponhavetheright to terminatetheAgreementby notifica-
tion in writing.

(3) If the ContractingPartiesareunableto reachagreementon the holding
of consultationsas to the interpretationof definitions for which provision is
madein Article X or if the ContractingParties areunableto reachagreement
as a result of such consultationsor of the consultationsfor which provision is
madein Article II and Article V, either Party may by notification in writing
to the otherPartyterminatethe presentAgreementthreemonthsafter the date
of the notification.

(4) On termination of this Agreementby notification under paragraphs
(2) or (3) of this Article the Governmentof the United Kingdom may require
the termination of contractsmadein pursuanceof the presentAgreementand
the return of any fuel or other special nuclear material suppliedpursuantto
this Agreement,subject to paymentto the party returning suchfuel or other
specialnuclear materialof a sum representingthe value at pricesthen current
of any fuel or otherspecialnuclearmaterial so returned.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto by
their respectiveGovernments,have signed the presentAgreement.

DONE in duplicate at Rome,this twenty-eighth day of December1957,
in the English and Italian languages,both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
oftheUnitedKingdom of GreatBritain of the Italian Republic:

and Northern Ireland:
Ashley CLARXE PELLA
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